
第一图书网, tushu007.com
<<闹鬼的旅馆>>

图书基本信息

书名：<<闹鬼的旅馆>>

13位ISBN编号：9787802430334

10位ISBN编号：780243033X

出版时间：2008-1

出版时间：航空工业

作者：[英]威尔基·柯林

页数：482

译者：毛荣贵,向红

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<闹鬼的旅馆>>

内容概要

《闹鬼的旅馆》叙述了蒙巴里勋爵在抛弃善良的未婚妻阿格尼丝转而娶邪恶的娜罗拉伯爵夫人后神秘
死亡的事件。
蒙巴里勋爵因受娜罗拉伯爵夫人的引诱，抛弃自己的未婚妻阿格尼丝·洛克伍德。
转与娜罗拉伯爵夫人结婚，被骗购买10000英镑的人寿保险，后被娜罗拉伯爵夫人与其兄长里瓦男爵合
谋杀害后，其财产及保险赔偿金为娜罗拉伯爵夫人所继承。

《闹鬼的旅馆》的神秘之处在于，娜罗拉伯爵夫人和里瓦男爵谋杀蒙巴里勋爵的阴谋，从表面上看是
无懈可击的。
蒙巴里勋爵在威尼斯租下了一座旧宫殿，和新婚妻子伯爵夫人以及里瓦男爵，带着一个英国女仆和一
个旅行随从费拉里一起住在宫殿里。

蒙巴里勋爵在威尼斯宫殿过着足不出户的隐居生活。
一天他患了感冒。
后感冒转变成了支气管炎，意大利的两位名医都无法控制住他的病情。
最后勋爵死于支气管炎，并埋葬在威尼斯。
由于勋爵生前在英国的保险公司买了10000英镑的巨额人寿保险，面对巨额的保险理赔，保险公司成立
了专门的调查委员会，前往威尼斯展开调查。
经过一番调查，证明勋爵完全是自然死亡——死于支气管炎恶化成肺炎。
调查没有发现任何可疑的证据。
除了一个疑点——勋爵的旅行随从费拉里神秘失踪。
在勋爵死亡前，旅行随从费拉里就离奇失踪了，而此前英国女仆也辞职离开了威尼斯宫殿。
后来又调查旅行随从费拉里远在英国的妻子，得悉，费拉里在失踪前曾给家里写过三封信，信里表达
了对威尼斯宫殿枯燥生活的厌倦，以及对里瓦男爵和伯爵夫人的暧昧关系的不满，可是由于能按时得
到勋爵发放的薪水。
他还是不愿效仿英国女仆辞职离开勋爵。
至于他的离奇失踪。
他的妻子也大惑不解，她怀疑是伯爵夫人和男爵谋害了她的丈夫，而随后她收到的从意大利匿名寄来
的1000英镑，显然是勋爵对她不幸失去丈夫所给的抚恤金。
保险公司只有遵守协议，给伯爵夫人赔付了10000英镑。
之后伯爵夫人和男爵就前往美国去了。

勋爵生前居住过的威尼斯宫殿被改造成了一家旅馆。
旅馆开张后，勋爵的兄弟姐妹和阿格尼丝都先后来到旅馆居住．可大都受到了神秘的超自然力的影响
：小弟弟亨利在旅馆失眠、失去食欲；妹妹诺布里夫人在旅馆住两个晚上，便连续两晚做相同的噩梦
；弟弟弗朗西斯则闻到奇怪恶心的气味；最恐怖的事情是阿格尼丝夜晚看到了人头出现。
后来，在陷入疯狂状态的伯爵夫人无意识的指引下，才揭开了勋爵遇害的真相。
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章节摘录

　　第一章1860年，伦敦名医怀布劳医生的名气达到了鼎盛之际。
据确实可靠的报道，通过开业行医所得的收入，使他成为当时收入最高者之一。
　　夏初伦敦上流社会的社交季节接近尾声时的一天下午，在诊疗室度过了特别忙碌的一个上午的怀
布劳医生，刚吃过午餐，等着他的是一张病人数量惊人的名录，他们在家里等侯他上门诊治——此时
，仆人进来通报说有位女士希望跟他谈谈。
　　“她是谁？
”怀布劳医生问，是个陌生人吗？
　　“是的，先生。
”　　“诊疗时间以外我不见客，告诉她我的诊疗时间，把她打发走。
”　　“我对她说过了，先生。
”　　“哦？
”　　“她不肯走。
”　　“不肯走？
”怀布劳医生笑着重复了这句话。
他本性就幽默，而现在这种情形的可笑方面使他觉得非常有趣。
“位固执的女士报了她的姓名了吗？
”他问道。
　　“没有，先生。
她拒绝透露她的姓名——她说她只耽搁您五分钟，事关重大，不能等到明天。
她就在诊疗室里，如何把她再弄出去，就真的让我不知道该怎么办了。
”怀布劳医生思索了一会儿，他对于女性的认识（从职业角度来说）停留在三十多年行医的成熟经验
上：他碰到过各种各样的女性——尤其是那种不知时同的价值为何物者，并且毫不犹豫地躲在性别优
势的背后来为自己开脱。
　　瞥了一眼手表，他发现他必须赶快开始他的巡回治疗了。
病人们在家里等着他呢。
　　他当机立断。
在此种情况下，采取惟一可行的明智行动。
也就是说，他决定迅速离开。
　　“马车在门口吗？
”他问。
　　“是的，先生。
”　　“很好。
给我打开大门，不要发出一点声音。
就让那位女士不受打扰地呆在诊疗室好了。
她等得不耐烦了时，你知道该对她说什么的。
如果她问起我什么时候回来，就说我要在俱乐部吃晚饭，整个晚上都会在剧院看戏。
那么，现在，轻点，托马斯如果你的鞋子吱吱嘎嘎地响了，我就完了。
”　　他轻轻地走到门厅，仆人则踮起脚尖紧随其后。
　　诊疗室的那位女士怀疑到他的意图了吗？
或者是托马斯的鞋子发出响声了，还是她的听觉格外地敏锐呢？
　　不管是什么原因。
实际上发生的事情是毫无疑！
问的。
就在怀布劳医生经过诊疗室时，房门突然打开了——那位女士出现在了门口——并且一把就拉住了他
的胳膊。
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　　“先生，我恳求你听我说完了再走。
”　　她的口音是外国口音，语调低沉而坚定。
她的手轻轻地而又毅然地抓着怀布劳医生的手臂。
　　她说的话和她的行动都丝毫没影响到他，他并不想接受她的请求。
使他立即从去马车的路上停下来的原因是，她那张面容发出的无声的影响。
　　她那死人般苍白的肤色与不可抗拒的活力、光亮形成的惊人的反差，她那大大的黑眼睛中闪烁着
的金属光亮，差不多使他如同中了符咒似的着魇了。
她一身黑衣，品位高雅；她中等身材，（显然）年约中年——大约三十一、二。
她脸上的其余特征——鼻子、嘴及下巴——长得出色、精致，这些特征常见于外国女性而非英国女性
身上。
　　她无疑是一个长得端庄优美的人——可是有一个严重的缺点，就是她的肤色如同死尸似的苍白，
还有另一个不太明显的缺陷，就是她的目光太不柔和了。
　　除了第一感觉吃惊以外，她给怀布劳医生产生的感觉可描述为，她激起了怀布劳医生的难以抗拒
的职业好奇心。
这个病例也许会被证明是他职业生涯中全新的病例。
“看起来是这样，”他心想，“这值得等一下。
”　　她觉察到她已在他身上产生了强烈印象，就松开了他的手臂。
　　“你一生中已经安慰了许多不幸的女人，”她说道，“今天就再安慰一个吧！
”　　不等他回答，她就带路回到房间。
　　怀布劳医生跟着她走进房间，并关上房门。
他请她坐在正对着窗户的病患座位上。
那个夏日的下午，即使是在伦敦，太阳也是很耀眼的。
　　耀眼的光照到她身上，她的眼睛毫不畏缩地迎上去，如同老鹰的眼睛一样刚强、坚定。
她那苍白平滑的皮肤看上去更加白得怕人了。
　　多年来第一次，在病人面前，怀布劳医生觉得自己的脉搏加速了。
　　获得他的注意后，她却表现得够令人奇怪的了，什么话也不对他说。
一种奇怪的冷漠似乎占据了这个坚决的女人。
怀布劳医生被迫先开口，只好依惯例询问他能为她做些什么。
　　他的声音似乎唤醒了她。
仍然直盯着光线，她突然说：“我有一个痛苦的问题要问你。
”　　“什么问题？
”　　她的眼睛慢慢地从窗户移到怀布劳医生的脸上。
　　没有表现出一点点激动不安，她用下面这句令人意外的话提出了那个“痛苦的问题”；　　“我
想知道，请告诉我，我是不是有变疯的危险了？
”　　一些人也许会对此觉得有趣，一些人也可能会觉得惊慌。
　　怀布劳医生只是感到了一丝失望。
　　难道这个他所预期的罕见病例，是他根据其外观而作出的轻率判断吗？
难道这个新病人只不过是个得了忧郁症的妇女，她的疾病只不过是肠胃紊乱，她的不幸只不过是大脑
衰弱吗？
“你为什么来我这里？
”他严厉地问道，“你为什么不去咨询专门治疗精神病的医生呢？
”　　她马上就有了现成答案。
　　“我不去看那种医生，”她说，“正因为他是个专家：他有致命的习惯，看待每个人都会根据他
自己制定的那些条条框框来作出精密的判断。
我来找你，因为我的病是超出所有的条条框框的，还有，因为你在你的行业里因发现疾病里的神秘事
物而出名。
这个回答你满意吗？
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”　　他太满意了——毕竟，他的第一看法是正确的。
此外，对于他在行业里的位置，她得到的消息是正确的。
使他名利双收的能力（在同行中是至高无上的）就是发现偏僻疾病的能力。
　　“我听你的吩咐，”他回答说，“让我试一下看我能否发现你有什么毛病。
”　　他问了一些医学上的问题，立即获得了明白的回答，这些问题使他只能得出这个结论：这位奇
怪女士的健康状况，无论是精神上，还是身体上。
都处于绝佳状态。
无法从这些问题中得到满意的解释，他就仔细检查身体的主要器官。
　　无论是他的手，还是听诊器，都无法发现任何有毛病的地方。
带着自他学医以来就有了的无比的耐心和敬业精神，他还是检查了她的一个又一个器官。
结果还是一样。
不但没有一点头部疾病的趋向——甚至连神经系统也没有一点可觉察到的扰乱。
　　“我找不出你有什么毛病，”他说，“我甚至解释不了为什么你的皮肤会这么特别的苍白。
你完全使我困惑不解了。
”　　“我肤色苍白无关紧要，”她有点不耐烦地回答道，“我早年时由于中毒险些丧命。
从那以后就从来都没有过好肤色——而且我的皮肤变得如此敏感，我一画油画就会出些讨厌的皮疹。
可是这不重要，我想要你给我一个确定的判断。
我信任你，你却使我失望了。
”　　她的头垂到胸前。
“就这样结束了！
”她痛苦地自言自语道。
　　怀布劳医生的同情心被激起来了，也许说得更准确的是，他的职业自尊心受到了一点伤害。
　　“但也许能正确地结束，”他评论说。
“如果你选择帮我的话。
”　　她又抬起头来，眼睛闪烁着。
“说明白点，”她说，“要我怎样帮你？
”　　“明说吧，夫人，你是一个不可思议的谜一样来到我这里，你让我不能凭借我的医术来作出正
确的猜测。
我的医术会起很大作用，但不是全部作用。
例如，肯定发生了什么事——一件与你的身体健康没有关系的事——吓得你担心自己，否则的话，你
就不会来这里向我咨询了。
对吗？
”　　她紧握放在膝盖上的双手。
“的确是这样！
”她急切地说道，“我又开始信任你了。
”　　“很好。
你不能期待我找到让你受惊的精神上的原因。
我肯定能发现，受惊的原因不是身体原因；而且（除非你向我承认你的秘密）我只能做到这步了。
”　　她站起身来，在房间里走了几步。
“假使我告诉你，结果会怎样？
”她说，“可是，注意，我不会提任何人的名字！
”　　“没必要提名字，我想要的只是事实。
”　　“事实无关紧要，”她又说，“我要坦白的只是我自己的印象——等你听完后。
你很可能会认为我是一个爱空想的傻瓜。
没关系，我会尽力让你满足的——我就从你想要的事实开始吧。
相信我的话，这些对你不会有什么帮助的。
”　　她又坐了下来。
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她以最可能清楚的言语开始了最奇怪、最疯狂的坦白，这些都是怀布劳医生闻所未闻的事。
　　第二章　　“一个事实是，先生，我是个寡妇，”她说道，“另一个事实是，我就要再婚了。
”　　她停了一下。
想到发生在自己身上的某些事，不由得笑了。
怀布劳医生对她的微笑没有什么好印象——笑容里同时有着悲伤和残酷的表情。
这表情来得很慢，可消失得很突然。
他开始怀疑起自己来。
自己按第一印象行动是否明智呢？
他的思绪回到了那些正等着他的普通病人和那些可发现的疾病上来，心里已经有些暗暗后悔了。
　　这位女士继续说下去。
　　“我即将到来的婚姻，和一个令人困窘的情况有些联系。
”她说，“要和我结婚的那位绅士在国外与我偶遇时，已同另一位女士有婚约了：那位女士，注意，
和他家有血亲关系，和他是表兄妹。
我无辜地抢走了她的爱人，破坏了她的人生前景。
无辜地，我是说——是因为在我接受他的求婚以前，他什么都没告诉我。
当我们再次在英国相聚时——毫无疑问，此时我会有知道这件事情的风险了——他就把真相告诉了我
。
我自然很愤慨，他却已经准备好借口了；他给我看了那个女士写的亲笔信，她解除了同他的婚约。
这是我一生中所读过的最高尚、最高贵的信了。
我一边看信一边流泪了——我对自己的，痛苦可是从来都不流泪的！
如果这封信给他留有任何余地可以宽恕他的话。
我就可以断然拒绝嫁给他了。
可是信中的语气很坚定——没有愤怒、没有一句责备的话，却是衷心祝福他幸福快乐——信里语气的
坚定，听着，给他没有留下任何转圜的余地。
他请求我的同情；他恳求我接受他的爱情。
你知道女人是什么样的。
我也是心肠很软的——我说，很好：好吧！
再过一周(我想到这点就浑身战栗)我们就要结婚了。
”　　她真的战栗起来了——在继续讲述之前。
她被迫停下来镇定情绪。
怀布劳医生，等着听更多的事实，开始担心他要听的是一个很长的故事了。
“请原谅我提醒你，我还有病人等着我去看病呢，”他说道，“你越快点说重点，对我的病人和我来
说就越好。
”　　那奇怪的微笑——同时是如此悲伤和残酷——再次浮现在这位女士的唇边。
“我说的每一个字都是重点，”她答道，“过会儿你自己也会明白这一点的。
”　　她又重新开始讲述了。
　　“昨天——你不用担心，故事不长，先生；就是昨天——我受邀参加一个你们这里英国式的午餐
会。
一个我完全不认识的女士来晚了——离开餐桌后，我们退到休息室。
她碰巧就坐在我附近；有人给我们互相做了介绍。
我知道她的名字。
正如她知道我的名字一样。
她不是别人。
正是被我抢走爱人的那位女士，就是写了那封高尚的信件的那位女士。
现在听着！
你已经对我不耐烦了，因为我刚才说的话没有引起你的兴趣。
我要说的会合乎你的心意的。
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就是在我这边，我对那位女士是没有一点敌意的。
我佩服她，我同情她——我没有任何理由来责备自己。
这点很重要，正如你马上就会明白的那样。
在她那方面，我有理由确信详情已经真实地向她解释过了，她明白我是绝对的无可指责的。
现在，你知道所有这些必须知道的情况了，请向我解释，如果你能的话，为什么当我站起来碰上那位
女士注视着我的双眼时，我从头到脚都变得冰冷，浑身发抖、打颤，平生第一次感到了极度的惊慌恐
惧。
”　　医生终于开始感兴趣了。
　　“那位女士的容貌有什么异忽寻常之处吗？
”他问。
　　“什么都没有！
”得到的是这个情感激烈的回答。
“这是对她的真实描述：——长得很普通的一个英国女士；冷淡的、清澈的蓝眼睛，精美的玫瑰肤色
，沉闷的礼貌举止，大大的快乐的嘴，太丰满的脸颊和下巴：就这些，再也没什么了。
”　　“当你看她第一眼时，她的表情有什么冷不防吓你一跳的吗？
”　　“她自然有些好奇，想看看这个胜过她的女人是何等人物啦；而且也许还有些惊讶，因为她看
到的不是一个比她更迷人、更美丽的女人；这两种感觉都局限于良好教养的范围之内，并且都持续不
过片刻而已——我能看到的就是那么些了。
瞧，‘就是那么些’，因为她传达给我的那可怕的焦虑扰乱了我的判断。
如果我能走到门口的话，我早就跑出房间了，她把我吓得这么魂不附体！
我甚至没法站起身来——我瘫倒在座位上；我惊恐地盯着那对平静的蓝色双眸，而那双眸子不过是略
带惊奇地注视着我而已。
”　　如果说这双眼睛对我的影响就像毒蛇的眼睛一样，那就等于白说了。
在她的眼睛里，我感觉到了她的灵魂在窥视着我的灵魂——如果能这样说的话，是在不知不觉中看护
着她自己的肉体。
我告诉你我的印象，这是极度恐怖、极度愚蠢的！
那个女人命中注定（她自己对此一无所知）是使我生命毁灭的魔鬼。
　　她那单纯的眼睛看到了我身上隐藏着的邪恶能力，而我自己却对此一无所知，直到在她的注视下
我感到了这些邪恶能力在我身上蠢蠢欲动。
　　如果我在未来的人生中犯锗——甚至是如果我犯罪——她会惩罚我，无须有意的(我坚信这一点)
运用她自己的意志。
在那难以形容的一刻我感觉到所有这些——我猜想，当时我脸上的表情暴露了我的感受。
　　这个天真的好人儿由于一种温和的警报，对我产生了感应。
‘恐怕房间里的热度让你受不了啦；你要来点嗅盐吗？
’我听到了她说的那些和善的话；别的我就记不起来了——我晕过去了。
等我恢复意识时，大伙都走了；只有这家的女主人在我身边。
　　我一时对她什么话都说不出来；随着意识的恢复，我刚才对你描述的那种可怕的印象也回来了。
一旦我能开口说话，我就恳求女主人告诉我有关那个被我取代的女人的所有真相。
你明白的，我怀着一线希望，也许那个女人的良好品质是名不副实的，她那封高尚的信不过是有技巧
的伪善而已——总之，她暗中恨我，却非常巧妙地掩饰了这种感情。
　　不！
女主人与那个女人从少女时代起就是朋友了，她们熟悉得就像亲姐妹一样——她清楚她是绝对的慈善
、天真，不会憎恨任何人，她就像是世上曹有过的最伟大的圣人一样。
我最后一线希望，即我在一个普通的仇家面前感受到的正常的潜在危险，就这样永远给打破了。
我还剩下一件事可努力，我马上就去做了。
接下来我就去找我要嫁的那个男人。
　　我请求他解除我对他许下的承诺，他拒绝了。
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我宣布说我会违背婚约的。
他就给我看了一大堆信，有他姐妹写来的、兄弟写采的，还有他亲近的朋友们写来的——都恳求他在
娶我为妻之前三思而后行：都重复了有关我在巴黎、在维也纳、在伦敦的谣言，他们说了这许许多多
的可耻的谎言。
‘如果你拒绝嫁给我，’他说，‘那么你就是承认这些谣言全是真的——你承认你害怕以我妻子的身
份面对社交界。
’我还能说些什么呢？
　　他说的一点也不矛盾——他完全正确：如果我坚持拒绝嫁他为妻，那结果就会是我的名声整个完
蛋了。
我同意婚礼按计划举行——然后我就离开了他。
夜晚过去了，然后我就到这里了，我深信不疑——那个天真的女人命中注定会对我的人生产生毁灭性
的影响。
　　我来到这里向惟一能回答我这个问题的人来提问了。
先生，我最后问一次，我是什么样的人？
——是看到了复仇天使的魔鬼吗？
或者只是一个可怜的愚蠢女人，被头脑疯狂而致的错觉误导了呢？
”　　怀布劳医生从椅子上起身站起来，决定结束此次会谈。
刚才所听到的一切给他留下了强烈而痛苦的印象。
　　他听她说得越久，就越无法克制地相信，这个女人是在强迫他接受她自己的不道德的行为。
他试着去把她想作一个值得可怜的女人——一个病态的敏感的幻想的人，意识到了我们所有人身上沉
睡着的邪恶力量，并诚挚地打开心胸让自己身上的善良力量与之相抗衡，可是他这种努力是白费工夫
了，他没办法说服自己。
他身上不应当具有的本能在说，好象用语言说出来了似的，小心，你是多么相信她呀！
　　“我已经把我的看法告诉你了，”他说道。
“没有任何迹象表明你的心智是疯狂的。
或者可能会变疯。
从医学发现的角度来说——我所了解的就是这样。
至于你刚才对我述说的那些印象，我只能说，你这个病例（恕我冒昧这么想）是精神上的，而不是普
通医学建议能治疗的。
有件事你尽可放心：你在这个房间里对我说的一切决不会传到外面去。
你对我坦白的事情我会替你保密的。
”　　她带着一种固执的服从心理，一直听他把话说完。
　　“完了吗？
”她问。
　　“完了，”他回答道。
　　她把一小扎纸币放在桌上。
　　“谢谢你，先生，这是你的诊金。
”　　说完这番话，她站起身来。
她那野性的黑眸朝上望着，在无声的痛苦中，这失望的表情是如此的挑衅又如此的讨厌。
以至于怀布劳医生无法忍受看到这些，便转过头去不看。
他突然感到厌恶起来，不想拿她的任何东西——不光是钱，甚至是她碰过的一切东西都不想要了。
仍然不看她，医生说：“请把钱拿回去；我不要诊金。
”　　她既不注意他，也没听他的话。
依然仰着头，她慢慢地对自己说：“就让末日来临吧。
我已经不想抗争了：我服从命运的安排。
”
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